REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE - REMINGTON 700 SA
1-PIECE RIFLE BASE BLACK 0 MOA

Designed to fit 2017 and newer Ridgeline, Mesa, and Mesa Long Range right
handed receivers (or any standard Remington 700 based RH action), our in
house One Piece Scope Base for STD Remington 700 actions will provide you
the benefit of accurate shooting when you need it most. Black anodized or
Bronze finish in both OMOA and 20MOA configurations to help you reach the
distance and the durability you expect in a Christensen Arms rifle.

Attributes

e Name: REMINGTON 700 SA 1-PIECE RIFLE BASE BLACK 0 MOA
e Manufacturer: CHRISTENSEN ARMS
e Product no.: 100050222

e Mfr. No.: 810-00012-02

¢ Action Type: Short

Color: Black

Elevation: 0 MOA

Make: Remington

Material: Aluminum

Model: 700

Number of Bases: 1-Piece

Style: Picatinny

Delivery weight: 0.091kg

e UPC: 691328232497

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die REMINGTON 700
SHORT ACTION RIFLE BASE

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf der REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE von Christensen Arms.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine zuverlassige und prazise Basis fiir lnr Gewehr zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Nutzung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt fur lhren Gewehrtyp geeignet ist, bevor Sie es verwenden.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Schaden oder Abnutzung.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Informieren Sie sich Uber die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land oder lhrer Region
bezlglich des Gebrauchs von Schusswaffen und Zubehér.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Tragen Sie stets geeignete Schutzausrustung, wie z.B. Gehérschutz und Schutzbrillen, wahrend Sie mit
Ihrem Gewehr schieRen.

¢ Achten Sie darauf, dass die Waffe immer in einem sicheren Zustand ist, wenn sie nicht verwendet wird.

¢ Vermeiden Sie Ablenkungen wahrend der Nutzung des Gewehrs.

¢ Priifen Sie die Montage der Scope Base vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass sie fest sitzt.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
o Legen Sie alle bendtigten Werkzeuge bereit.

2. Installation:

o Positionieren Sie die Scope Base auf dem Gewehrempfanger.

o Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben, um die Basis sicher zu befestigen.

o Ziehen Sie die Schrauben gleichmaRig an, um eine optimale Stabilitat zu gewahrleisten.

o Uberpriifen Sie die Ausrichtung der Scope Base, bevor Sie die endgiiltige Montage vornehmen.

3. Nutzung:

o Nach der Installation kénnen Sie das Zielfernrohr gemald den Herstelleranweisungen montieren.
o Stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen fest und sicher sind, bevor Sie mit dem Schieen
beginnen.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften fir Elektronik und Metallabfalle.
¢ Achten Sie darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schiutzen.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsvorkehrungen zu befolgen und sich regelmaBig Uber
Ruckrufaktionen und Sicherheitswarnungen zu informieren. Halten Sie sich Uber die EU Safety GatePlattform auf
dem Laufenden, um Informationen zu unsicheren Produkten zu erhalten.



Safety Instruction Guide for REMINGTON 700
SHORT ACTION RIFLE BASE

Introduction

Thank you for choosing the REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure safe and effective use of your rifle base. Please read this guide carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines

¢ Always treat the rifle base as if it is loaded.

Keep the rifle base out of reach of children and unauthorized users.

Use the rifle base only with compatible firearms as specified in the product description.
Regularly inspect the rifle base for signs of wear or damage.

Follow all local laws and regulations regarding firearm use and safety.

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the rifle base.

¢ Use only recommended scopes and mounting hardware compatible with the rifle base.

¢ Do not exceed the manufacturer's specifications for weight and size when selecting optics.

¢ Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

¢ Use proper eye and ear protection when shooting.

e If you notice any unusual behavior or performance from the rifle base or firearm, cease use immediately
and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o

Ensure the firearm is completely unloaded.

Gather the necessary tools: a torque wrench and the appropriate screws for installation.

Align the rifle base with the mounting holes on the receiver of the firearm.

Secure the rifle base using the provided screws, ensuring they are tightened to the manufacturer’s
torque specifications.

Doublecheck that the rifle base is firmly attached and does not move.
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2. Usage:

o Once installed, mount your scope according to the manufacturer's instructions.
o Adjust the scope for proper eye relief and alignment.

o Test the setup at a shooting range to ensure accuracy and stability.

o Regularly check the mounting screws for tightness before each use.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the rifle base in accordance with local regulations regarding metal and electronic waste.
¢ Do not dispose of the rifle base in regular household trash.
¢ Consider recycling the materials if possible.



Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

Thank you for your attention and commitment to safety. Enjoy your shooting experience responsibly!



Guide de Sécurité du Produit pour la Base de
Fusil Remington 700

Introduction

Merci d'avoir choisi la base de fusil Remington 700 Short Action de Christensen Arms. Ce guide fournit des
informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce manuel avant l'installation et I'utilisation.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé uniguement comme prévu.

Conservez ce manuel a portée de main pour référence future.

Vérifiez régulierement I'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne pas utiliser la base si elle est endommagée ou si des pieces sont manquantes.
Assurezvous que la base est correctement fixée avant d'utiliser le fusil.

Evitez de toucher la lunette ou la base pendant le tir pour prévenir tout accident.
Ne pas dépasser les limites de poids recommandées pour la lunette installée.
Utilisez uniquement des accessoires compatibles avec la base Remington 700.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Vérifiez le Contenu de I'Emballage

o Base de fusil Remington 700
o Matériel de montage
o Manuel d'instructions

2. Préparation a l'Installation

o Assurezvous que vous disposez des outils nécessaires : tournevis appropriés, clé Allen, etc.
o Travaillez dans un environnement bien éclairé et dégagé.

3. Installation de la Base

o Placez la base sur le récepteur du fusil.
o Alignez les trous de montage avec les filetages du récepteur.
o Insérez les vis fournies et serrezles fermement sans exceés pour éviter d'endommager le récepteur.

4. Montage de la Lunette

o Positionnez la lunette sur la base installée.
o Utilisez les vis de montage pour fixer la lunette en place.
o Vérifiez que la lunette est de niveau et ajustez si nécessaire.

5. Vérification Finale

o Assurezvous que tout est bien fixé avant d'utiliser le fusil.
o Effectuez un contréle de sécurité pour vous assurer que tout fonctionne correctement.



Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas les composants de la base dans la nature.

» Suivez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux métalliques et plastiques.

e Contactez votre centre de recyclage local pour obtenir des conseils sur la mise au rebut appropriée des
produits.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact approprié dans votre pays de I'UE. Assurezvous de fournir le numéro de modele et une description
détaillée de votre demande.

En suivant ces directives, vous contribuerez a garantir votre sécurité et celle des autres lors de I'utilisation de
votre base de fusil Remington 700. Veuillez rester vigilant et toujours prioriser la sécurité.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Bazy Montazowej
do Karabinu REMINGTON 700 SHORT ACTION

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup bazy montazowej do karabinu REMINGTON 700 SHORT ACTION firmy Christensen Arms.
Niniejsza instrukcja bezpieczenstwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz ochrony
uzytkownikdw przed potencjalnymi zagrozeniami. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzycia z karabinami Remington 700 Short Action.

e Upewnij sie, ze baza montazowa jest zainstalowana przez osobe posiadajgcg odpowiednie umiejetnosci i
doswiadczenie.

¢ Regularnie sprawdzaj stan bazy montazowej oraz mocowania, aby zapobiec ich poluzowaniu lub
uszkodzeniu.

¢ Nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.

* Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci oraz os6b nieupowaznionych.

Specyficzne Srodki Ostroznosci

e Zawsze upewnij sie, ze karabin jest roztadowany przed rozpoczeciem montazu lub demontazu bazy.

o Uzywaj tylko zalecanych narzedzi do instalacji, aby unikna¢ uszkodzenia bazy lub karabinu.

¢ Nie modyfikuj bazy montazowej, poniewaz moze to wptyna¢ na jej bezpieczehstwo i wydajnosc.

e Zwrd¢ szczegdlng uwage na instrukcje dotyczace montazu, aby unikna¢ btedéw, ktére moga prowadzic¢
do niebezpiecznych sytuacji.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie do montazu:

o Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia.
o Sprawdz, czy baza montazowa jest wolna od uszkodzen.

2. Montaz bazy:

o Umies¢ baze na odpowiednim miejscu na karabinie, upewniajac sie, ze pasuje do otworéw
montazowych.

o Uzyj Srub dostarczonych z produktem, aby zamocowad¢ baze.

o Dokfadnie dokrec sruby, ale unikaj nadmiernego ich dokrecania, ktére moze prowadzi¢ do
uszkodzenia.

3. Uzytkowanie:

o Po zakohczeniu montazu, sprawdz stabilnos¢ bazy przed uzyciem karabinu.
o Regularnie kontroluj mocowanie bazy, szczegélnie przed kazdym uzyciem.

Instrukcje dotyczace Utylizacji

¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.

¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw domowych.

¢ Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpaddw, aby uzyskac¢ informacje na temat odpowiedniej
utylizacji metali i materiatéw.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji,
skontaktu;j sie z lokalnym przedstawicielem firmy Christensen Arms.

Podsumowanie

Zastosowanie sie do powyzszych wytycznych pomoze zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie bazy montazowej do
karabinu REMINGTON 700 SHORT ACTION. Pamietaj, ze bezpieczenstwo jest najwazniejsze, dlatego zawsze
stosuj sie do zalecen i dbaj o regularne kontrole stanu produktu.



REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE
KAYTTOOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Tervetuloa REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE tuotteen kayttdohjeeseen. Tama opas sisaltaa tarkeita
turvallisuusohjeita, asennus ja kayttéohjeita seka tietoa tuotteen turvallisesta kaytdsta. Ole hyva ja lue tama
opas huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille. Al& anna lasten kayttaa tai kasitella tuotetta
ilman aikuisen valvontaa.

Tarkista tuote ennen kayttéa. Varmista, etta siina ei ole nakyvia vaurioita tai puutteita.

Kayta tuotetta vain sen tarkoitetussa kayttotarkoituksessa.

Sailyta tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

lImoita heti viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kayton aikana

¢ Kayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, kun kasittelet tai asennat tuotetta.
e Varmista, etta kaikki asennusty6t tehdaan rauhallisessa ymparistdssa ilman hairidtekijoita.
Al3 kayta tuotetta, jos tunnet olosi epamukavaksi tai epavarmaksi sen kaytossa.

Varmista, etta kaikki kiinnitysosat ovat tiukasti kiinni ennen kayttéa.

Tarkista saanndllisesti, ettd tuote on kunnossa ja etta kaikki osat toimivat oikein.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu

o Tarkista, etta sinulla on kaikki tarvittavat ty6kalut ja osat ennen asennusta.
o Lue huolellisesti kaikki mukana tulevat ohjeet ja varmista, ettd ymmarrat ne.

2. Asennus

o Kiinnita tahtainkanta Remington 700 SA vastaanottimeen seuraavien vaiheiden mukaisesti:
= Aseta tahtdinkanta paikalleen ja varmista, ettad se on kunnolla linjassa.
= Kaytd mukana tulevia ruuveja ja tyOkaluja kiinnittaaksesi tahtainkannan tiukasti paikalleen.
= Tarkista, ettd kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni.

3. Kaytto

o Kun tadhtainkanta on asennettu, voit liittaa tdhtaimen ja saataa sen haluamallasi tavalla.
o Varmista, ettd kaikki sdadot on tehty ennen ampumista.

Havittamisohjeet

o Havita tuote ymparistdystavallisesti. Ald heitd tuotetta tavalliseen sekajatteeseen.

¢ Tarkista paikalliset maaraykset ja ohjeet tuotteen havittamisesta, erityisesti metalliosien osalta.

e Varmista, ettd kaikki osat on havitetty turvallisesti ja ettd ne eivat aiheuta vaaraa ymparistolle tai
ihmisille.



Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai apua tuotteen kaytdssa, ota yhteytta valmistajaan tai paikalliseen jalleenmyyjaan.
Varmista, ettd kysymyksesi liittyvat tuotteen turvallisuuteen ja kayttéon.

Yhteenveto

Muista, etta turvallisuus on ensisijainen prioriteetti tuotteen kaytdssa. Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti, jotta
voit nauttia REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti.



Sakerhetsinstruktioner for REMINGTON 700
SHORT ACTION RIFLE BASE

Introduktion

Tack for att du valt REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE fran Christensen Arms. Denna produkt ar
designad for att ge dig en saker och effektiv anvandning av ditt gevar. For att sakerstalla en trygg anvandning,
vanligen 13s och folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

e Forvara produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

¢ Kontrollera regelbundet produkten fér skador eller slitage.

Rapportera eventuella osakra produkter eller olyckor till de relevanta myndigheterna.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Anvand alltid en sakerhetsglasdgon och hdérselskydd nar du anvander ditt gevar.
Kontrollera att alla komponenter ar korrekt monterade innan anvandning.

Undvik att rikta vapnet mot nagot som du inte avser att skjuta.

Anvand inte produkten om den har skador eller om du ar osaker pa dess funktion.
F6lj alltid lokala lagar och férordningar angaende anvandning av skjutvapen.

Instruktioner for installation och anvandning

Installation

1. Kontrollera innehallet: Se till att alla delar ar inkluderade i paketet.
2. Montera basen:
o Anvand ratt verktyg for att fasta basen pa mottagaren.
o Se till att skruvarna ar ordentligt atdragna men 6verdriv inte.
3. Kontrollera justeringen: Kontrollera att basen ar korrekt justerad innan du monterar kikarsiktet.

Anvandning

1. Forbered gevaret: Kontrollera att gevaret ar i sakert skick och att det inte ar laddat.

2. Montera kikarsiktet: Folj tillverkarens anvisningar for att montera kikarsiktet pa basen.

3. Justera sikten: Gor nédvandiga justeringar for att sakerstalla noggrannheten i skottet.

4. Sakerhetskontroll: Innan skjutning, kontrollera alltid att omradet ar fritt fran hinder och att det ar
sakert att skjuta.

Avfallshanteringsinstruktioner
e Kasta inte produkten i hushallsavfall.

o F0lj lokala riktlinjer for avfallshantering gallande metall och andra material.
e Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet for information om korrekt atervinning.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller ytterligare information, vanligen kontakta tillverkaren eller dterforsaljaren dar produkten koptes.
Kontrollera att du har produktens modellnummer och inképsinformation tillganglig fér snabbare hjalp.



Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvéandning av din
REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE. Tack for att du bidrar till en sdker anvandning av skjutvapen.



Navod na bezpecnostni pokyny pro pouzivani
pusky REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE
BASE

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montdzni zdkladnu REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE od spolec¢nosti
Christensen Arms. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval bezpecné a efektivni pouziti pro standardni
akce Remington 700. Pfed pouzitim si prosim peclivé pfectéte nasledujici bezpecnostni pokyny a instrukce,
abyste zajistili bezpecnost svou i ostatnich.

Obecné bezpecnostni pokyny

Zajistéte, aby vSechny montdaze a pfislusenstvi byly pouzivany v souladu s pokyny vyrobce.
Pravidelné kontrolujte montaz na zndmky opotiebeni nebo poskozeni.

Nikdy nepouzivejte montaz, pokud je poskozena nebo nekompletni.

Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pokud si nejste jisti spravnym pouzitim, vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

e Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze je puSka bezpecné zajiSténa a prazdna.

e Pouzivejte pouze doporucené prislusenstvi a komponenty.

e Pfiinstalaci montaze se vyhnéte kontaktu s ostrymi pfedméty a nastroji.

¢ Dodrzujte vSechny mistni zakony a predpisy tykajici se pouzivani a vlastnictvi stfelnych zbrani.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava na instalaci

o Ujistéte se, ze mate vSechny potiebné nastroje a prislusenstuvi.
o Zkontrolujte, zda je montazni zékladna Cista a sucha.

2. Instalace montaze

o Umistéte montazni zékladnu na pravostranny pfijimac pusky.

o Ujistéte se, Ze je montdz spravné zarovnana a pevné pfipevnéna.

o Pouzijte Srouby dodané s montézi a utdhnéte je podle pokynd vyrobce.
3. Pouzivani pusky

o Po instalaci provedte kontrolu, zda je montaz pevné uchycena.
o Pred kazdym vystrelem zkontrolujte, zda je puska v bezpe¢ném stavu.
o Udrzujte pusku a montaz v dobrém stavu pravidelnou udrzbou.

Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci produktu dodrzujte mistni predpisy a zakony o odpadech.
e Pokud je montdz poskozena, zlikvidujte ji tak, aby se zabranilo nehoddm.



Kontakt pro dalsSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace, obratte se na autorizovaného prodejce nebo
vyrobce produktu. Vsechny produkty by mély mit kontaktni informace pro bezpecnostni dotazy.

Dékujeme, Ze dodrzujete tyto pokyny a pfispivate k bezpecnému pouzivani produktu REMINGTON 700 SHORT
ACTION RIFLE BASE.
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